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KonmuuecTBO TakmX MPEUIOKECHUI Takke YMEHBIIACTCS, YCTYIasi MECTO MPOCTHIM PacTIpOCTPaHEHHBIM TPEIIOKEHH-
sIM, TIOCTPOEHUE KOTOPBIX, B CBOIO OUepe/Ib, CTAHOBUTCS ClIOXKHEe. JlaHHbIE TeHASHIIMHM CBUIETEILCTBYIOT O CTpeMJIe-
HUM HAYYHOTO TEKCTa K JIOTHYHOCTH U ICHOCTH IIOCPEICTBOM JTAKOHHYHOCTH CHHTAKCHIECKOTO CTPOSI TIPEIIOKCHHUI.
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EVOLUTION OF THE BASIC CHARACTERISTICS OF A SENTENCE
AS A SYNTACTIC UNIT OF A MODERN ENGLISH SCIENTIFIC TEXT

Aref'eva Elena Sergeevna
Russian Presidential Academy of National Economy and Public Administration
Stolypin Volga Region Institute of Management
arefevalena@list.ru

The article by the means of quantitative and qualitative analysis identifies the certain tendencies in the construction of sentences
typical for an English academic article in the modern period. It‘s interesting to note that for identification of such regularities
the researcher uses the selection of scientific texts covering the period from 1900 to 2013. This very period allowed the author
to conclude that the coherence of description which for decades was achieved by complex syntactic structures in a modern scien-
tific text is acquired through laconism in the construction of sentences.

Key words and phrases: scientific text; simple sentence; complex sentence; parataxis; hypotaxis; subordinate clause.
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Llenvio Oannoti cmamou A6715€MCsL 8bIAGIEHUE OMEUECMEEHHBIX O8YA3bIYHbIX CI0BAPEl, UCNOIb308ANHBIX NPU CO304d-
HUuu Hemeyko-pycckozo crogaps Obwecmea mobumenet oboux azvikos (1834-1835 e2.). B yenmpe Humanust Haxo-
osamcs 0sa Hemeyko-pycckux cnogaps 1795 2. u 1798 2. kax nomenyuanvhsie 1eKcukoepapuyeckue UCMOYHUKY ClLO-
saps Obwecmea. Buiagnaomes u usyuaromes oowue CmpyKmypHo-munoiocuiecKue Yepmol u 3aumMCcimeo8aHuus clo-
saps Obwecmsa y Hemeyko-pycckux crosapeu 1795 2. u 1798 2., nossonarowue coerams 8b1800 00 ux «cmamycey
ucmounuxos cnogaps Obwecmesa. Takoice ananusupyemcs coOCMEEHHbI (CAMOCMOAMENbHYI) 6KAA0 ABMOPOs-
cocmasumenei npu pazpabomke Cloeaps.

Kniouegvle cnosa u ¢hpasvl: HEMEIKO-PYCCKHN ciioBapb; OOmecTBo Mo0uTenei 000uX S3BIKOB; JIEKCHUKOTpadmde-
CKHH HCTOYHHK; HEMEIKO-pyccKas nekcukorpadus; ucropus; X VIII B.; XIX B.

AxmetcarupoBa Jleiican UciamoBHa, K. GmIon. H.
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OTEYECTBEHHBIE JIEKCUKOI'PAOUYECKHUE HCTOYHUKH
HEMEIIKO-PYCCKOI'O CJIOBAPS 1834-1835 I'T.©

,HJ'IH OLICHKU 3BOJIOLNHH HE TOJIBKO NMEPEBOJAHOI0, HO U BCCTO CJIOBAPHOIO JCja B ILICJIOM BAaXXHBIM U HGO6XOHI/I—
MBIM ABJIACTCA U3YUCHHE IPOIECCA CO3TaHUA cnmaapeﬁ, HCIIOJB3YEMBIX aBTOPaMHU-COCTABUTECIAMHU HCTOYHHKOB,

© Axmercaruposa J1. U., 2014
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NPUHLIUIIOB U IPUEMOB MX PaboThl. V3ydeHne JaHHBIX BOIIPOCOB IO3BOJIIET, B YaCTHOCTH, ONPEICIHUTh CTEICHb
CaMOCTOSTENILHOCTH M OPUIMHAILHOCTH CO3/IaHHBIX SI3BIKOBBIX CIIPAaBOYHHKOB, BBISIBUTH Pa3BUTHE JISKCHKOTpadH-
YeCKHX TPaIWIUi U MOSIBIICHHE HOBAIMK B cloBapHOH padote. K coxkamennro, paboT, TOCBAIMICHHBIX aHAIU3Y JaH-
HBIX aCTIEKTOB B paMKax HEMEIKO-PYCCKON JIEKCHKOrpaduu Kak B CHHXPOHHOM, TaK W B JHAXPOHHOM COCTOSIHHH,
MPaKTHYECKH HE CYHIECTBYET. MOXHO Ha3BaTh JHIIb HECKOJIBKO pabOT, B KOTOPHIX MPEANPUHHMACTCS IMOIBITKA
«BCKPBITUS UCTOPHU PELEIINN aBTOPAMU-COCTaBUTEISIMI HEMELIKO-PYCCKUX M PYCCKO-HEMEUKHX CIIOBAped Tpy-
JIOB CBOMX NPEANIECTBEHHUKOB. JT0 HccnenoBanus: baymansn, 1969 r.; Beémnep, 2003 r., Kaitiept, 1987 1. [5; 6; 7].
Heo6xoanMocTh Hcclie1oBaHUs Ha3BaHHBIX BBIIIE aCIEKTOB, OOOOIIEHNS U CHCTEMATH3aUH 00raToro MHOTOBEKO-
BOTO OIbITa HEMELIKO-PYCCKOH JeKcuKorpaduu Hazpesna qaBHo. Hactosmas crarbs sSBIIsSETCs NONBITKOM OCBEIIEHUS
1 pa3pabOTKU OJHOTO U3 aCIIEKTOB — UCTOPHH PELEIIMN B HEMELKO-PYCCKOM CIIOBAPHOM JIEJIe.

B 1834-1835 rr. B OTeYeCTBEHHON NMEPEBOAHON JICKCUKOTPA(UK TOSBIISCTCS HOBBIH CIOBaph — JBYS3bIUHBIH
HEMELKO-PYCCKHii coBaps ObInectBa mobuTeneli 06oux a3pikoB'. IIONHOE ero Ha3BaHHE HA PYCCKOM SI3bIKE:
«Hemernko-pycckuii cioBapb, COCTaBICHHBIH 110 JIyYIIUM M HOBEHIINM MCTOYHHMKAM, C IPUCOBOKYIUICHHEM CITUCKA
yIOTpeOUTENPHENIINX UMEH MYKCKUX M JKEHCKHX, | eorpaduueckaro cioBaps ¥ HPOCTPAaHHOW TaOIMIBI Hempa-
BIbHBIX Hemerkux rimaronoBy. Tpyd coCTOSsUT U3 ABYX YacTed: mepBasi BKIIOYAIa JIEKCHIECKUH MaTepHual Ha OyK-
BBl A — K (1834. XX+946 ctn6.), Bropast —ra L — Z (1835. 1318 c1116.+16 c.).

CrnoBapp OO1mecTBa OBUT TEIUIO BCTPEUCH POCCHICKOM OOIMIECTBEHHOCTHIO. V3BECTHBIM POCCHICKUIA JTUTEPATOp H
kputuk B. I'. BenmHCKMIT B cBOEH pelieH3MH Ha CIIOBaph XapaKTEpPH30BaAJl €ro KaK «HEOLEHEHHOE COKPOBHIIE BO BCEX
OTHOIICHUAX», «HEOLICHEHHBIN Mmomapok myomuke» [1, c. 230-232]. TermoMy npuemy ciioBaps TODKHBI OBUIH CIIOCO0-
CTBOBAaTh HE TOJIBKO BHEIIIHHE JIOCTOMHCTBA cioBaps (HEOOJBIION pasMep M ynoOcTBO (hopMara), HO M MPEXAE BCETO
BHYTpEHHee copepkanue. [IpuueM camMo Ha3BaHWeE CJIOBapsi ObUIO MPHU3BAHO CYTTEPUPOBATH JOCTOMHCTBA S3HIKOBOTO
CrpaBoYHHKa. B nepByro odepens Noa4epKUBaIoCch UCTIONB30BAHKE «ITYUIINX U HOBEUIINX HCTOYHHKOBY, YTO SIBIIIIOCH
rapaHTOM BKJIIOUYEHHMS B CIIOBapb aKTyaJIbHOW M HauOolee yrnoTpeOUTeIbHOM JIeKcuky. Taroke yKa3plBaJoCch HaluuKe
B CJIOBape JIOTOJHUTENBHBIX CIIMCKOB U TaOJIHLI, CIY>KHBIINX MOBBIIICHAIO NHYOPMATUBHOT'O MIOTEHIMAJIA CIIOBAPSL.

B pamkax naHHOM craThy Hac OyayT MHTEpecoBaTh UCTOYHUKHU ciioBapst OOIecTBa, MPHYEM B IIEHTPE HAIIEro BHH-
MaHUs OyyT HAXOJUTHCS OTEUECTBEHHBIE JIEKCHKOTpadudecKrue paboThl, HCTIONB30BABIINECS TIPH €ro co3aanuu. Cremy-
€T OTMETHUTh, YTO B IIPEICIOBUN K CIIOBAaPIO HA3bIBACTCS PSAZl HCTOYHHKOB, M3 KOTOPBIX OTOMpaach JeKCHKa IS Cpa-
BOYHHKA. [0 CBUIIETENECTBY aBTOPOB, B XO/I€ CO3/IaHHUSI CBOETO TPYZa OHHU ONMPAIICH HA H3BECTHBIE CJIOBApH HEMELKOTO
s3pika Anenmynra, Kamme, 1IBapria, Bennra u ['elin3nyca, a TakKe MOJNB30BATNCH BCEMH W3/IaHHBIMHU PaHEEe CIOBAPSIMH
pYyccKoro si3bIKa, HaunHas co Crnoapst Poccuiickoit Akagemun. Kpome TOro, MMH HCTIONB30BATINCH COUMHEHHS JTyHIINX
pycckux nucareneil: Kapamsuna, )Kykosckoro, Ilymkuna, Jdepxasuna, ['nequua, ['peua, Bszemckoro u 1.4. [3, c. XII).
B naHHOM TepeyHe HEBOJILHO OXKMAACIIb HANTH CBEJEHHS O MEPEBOJHBIX CIOBAPSX-MCTOYHHKAX, BE/b, KaK IPaBHIIO,
B X0JIe CBOEH pabOThI COCTABUTENHN CIIOBapeil MPUOETatoT K UX MOMOIIH (HAPUMED, B LIENISX KOHCYIbTAIUY TPH TIOA00pE
COOTBETCTBYIOIIMX 3KBUBAJICHTOB). OIHAKO MBI HE HAaXOJMM HUH(POPMAIMH O HUX. A MOCKOJBKY MBI HCXOJUM M3 TOTO,
YTO aBTOPHI H3y4aeMOT0 CJIOBapsi BCe e 0Opallaiich K EPEeBOIHBIM CIIOBapsIM CBOMX IIPEIIECTBEHHUKOB, LIEJb Hallle-
TO WCCIICZIOBAaHUsI — HaliTH TOJTBEPIKICHHE HALIEMy NPEIIONOKEHUIO: BBISIBUTH MEPEBOJIHBIC CIIOBAPH-MCTOYHUKU U
MPOAHATN3UPOBATh TEHETHIECKOE POJICTBO CJIOBape (Mx oOIue CTpyKTYpHO-TUIIOJIOTnueckre uepTel). [Ipu aToM orpa-
HUYMM CBOH MOKCK Ha JIBYSI3bIYHBIX HEMEIIKO-PYCCKHX CIIOBApSIX OTEUECTBEHHBIX JIEKCHKOTPaQoB.

Ha Bpemst cozganus cioBapst O0miecTBa y)ke CyIIecTBOBaJ PsiJi HEMEIKHX CIPAaBOYHHKOB C IIEPEBOIOM Ha pyc-
ckuit a3bIk. Hanbosee momynsipHbie B CBOE BpeMsl 1 OTHOCHTENBHO aKTyallbHbIe Ha BPEMs COCTABJICHUS H3y4aeMOro
HAMM CIIPABOYHMKA OBLIH J1Ba c1oBaps: Hemenko-pycekuii cioBaps M. Ieiima (Pura, 1795 1.%) u [ToHblit HeMeIKo-
pycckuit cioBaps ObmectBa yuenbix moaeid (CII0., 1798 r.). PaccMoTpum, MOTiH ¥ TaHHBIE CIIPABOYHHUKH BBI-
CTyIaTh KaK HCTOYHMUKH croBapsa ObmiecTsa.

CpasHenue cnoBapsi O0uiectsa ¢ [2] u [4] BbisiBisieT (aKThl HCHOIB30BaHUS TOCIEIHUX ITPU COCTABICHUH H3Y-
4aeMOro cJI0Bapsi, KOTOPbIE, KaK MOKAa3bIBAET aHAJIN3, POSIBISIFOTCS B COBIA/ICHUH MTPAaBOW — SKBUBAJICHTHOM YacTH:

[3]: Busen, m. s. rpyab, f., Héapo; 3amuBb. (IIpusodsmces snauenus, dannvie 6 [4] 6 kauecmee npumepos —JI. A.)

[2]: der Busen na3syxa, rpyZp.

[4]: der Busen nnu Busem, des-s, (Muox: mox: ex:) I) gyka, Bb ceMb TOJBKO cI0BE: Meerbusen, 3aJuBb MOpP-
ckoit <...>; 2) mazyxa <...>; 3) * a) rpynp; b) cepaue; c) roBOpHUTCsS XOTS U pEAKO O caMoMb uyénoBeké: Der du
versiltest die Misserth t der Viiter in den Busen ihrer Kinder, u otnasi rpéxu oT4d Bb HEJIpa 4alb UXb MO HUXb.

[3]: Obwalten, v. n. (haben) npencTosaTh, HAXOMUTHCS, HACTOATh, OBITE; — waltung, f. npexcrosHie, coné icTBie.
(V enazona nem emopoeo 3nauenus, xax 6 [4]. Ono nosasnsemcs npu nepegooe cyujecmsumenvrozo —JI. A.)

[2]: Obwalten, v. n. HaCTOATH, HAXOJUTHLCS, OBITh.

[4]: Obwalten, v. reg. neutr. cv om: i1 haben, 1) IpencToATh, OBITh, HAXOMUTBCH, <...>; 2) CONEHCTBOBATH
<...>. Die Obwaltung, npencrosiHie, conéicTaie.

[3]: Safran, m.s. (crocus sativus) madpans; (B xUMin) madpanb, xKEnTas U3BECTh.

[2]: der Saffran, madpans (BocTouHbIH) <...>.

[4]: der Saffran, des-es, muox: die-e, 1) Crocus sativus Lin. madpanb BocTouHOM; 2) (Bh XUMiN) madpaHb,
JKeJITasg u3BECTh <...>.

[3]: Sabbathjahr, n. (-€) Toab OTIOXHOB His, 1€ T oTOyNI H is (Y IyJ € Bb).

1 o .
O maHHOM 00IIECTBE, K COXKAICHUIO, HaM HE yJaloch HalTH HUKaKoH HMH(OPMAIHHL.

2 .
Jns uccnienoBaHus MBI OepeM TIepBOe H3IaHHe cIoBapsi, Bropoe m3nanue (Pura, 1801 r.) Bewio 6e3 n3MeHEHHH.
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[2]: =

[4]: das Sabbathjahr, des-es, mu: die-e, y lyneeBb: cebMbIN TOAb, TOABb OTJOXHOBEHIs, IETO OTMYIICHIS, Bb KO-
TOPOE TOJISl JOJDKHBI OBLTH JISKATh Bb Hapy.

Kak BUIHO U3 BBIICTIPUBEICHHBIX PUMEPOB, aBTOPHI ciioBapsi OOIIECTBA MBITAIOTCS KOHIEHTPUPOBAHHO AaTh
HanboJee MOJTHBIA MepeBO]] HEMETIKUX CIMHUII, KOTOPBIN, KaK MPaBIIIO, SBISIETCS CyMMO SKBHBAJICHTOB U3 [2] u [4].
B T0 e Bpems [3] mbITaeTcst IO BOZMOKHOCTH OTPaHHUYUTHCS IKBUBAJIICHTOM TaM, TAe [4] IPUBOIUT eIe U TOIKO-
BaHKe (PHIMKIIONEINUECKOE, JIMHIBOCTPAHOBEAUECKOE MMOSICHEHHE), YTO OOBACHSACTCS JKEIAHUEM HE YBEJIMYHBAThH
00beM cII0Bapsi, HO JIOCTHYb €r0 MOJHOTHI:

[3]: Oberdeutschland n. s. B p xusis ['epmanis.

[2]: Oberdeutschland, Bepxuss ['epmaHisi.

[4]: Oberdeutschland, -s (MuHOX: TOA: ex:) BepxHssA ['epMaHis; BBIIIIIS Kb TOPUCTON YacTh 10kHOU ['epmaHis
nexanis 3emid, [11BaOCKUMB 3aKOHAMD TOJUICHKAIITIS.

[3]: Pallasch, m. (-e) nanaurs.

[2]: der Pallasch, m. (-e) manaurb.

[4]: der Pallasch, des-es, Mu: die-e, mananrsp, Imara ¢b IUPOKUMD KIUMHKOMbB, H TYIIBIMB O0YXOM®b.

[3]: Parallelogramm, n. (-e) maparenorpamma.

[2]: das Parallelogramm, mapanenorpams.

[4]: das Parallelogramm, des-es, MH: die-e, TapajuielorpamMb, YeTHIPECTOPOHHAS (HUTYpa, KOCH MPOTHUBYITIOIOK-
Hble O0Ka MapaIeabHblI.

CoBmajieHue HaOMIOAAETCS B crioco0ax mepeBojia: HepeIKo MpU MepeBOie HEMEIKUX eIMHHUI] BO BCEX TPEX CIO-
BapsIX JAIOTCS 3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO U PYCCKOE B KAUE€CTBE 3KBHBAJICHTOR!

[3]: Panacee, f. (-n) 1eKapcTBO OTH BCE Xb 00JE 3EEH, MAHAIL 5 .

[2]: die Panacee, obuiee nexapcTBo.

[4]: die Panacee, mu: die-n, cb @pannys: P n ¢ e, naHanes, IEKAPCTBO OTh BCEXD OONE3HEI.

[3]: Pdonie, f. (-n), nidHis, MapbHUHBL KOPCHB.

[2]: die Pdonie, mioHist, neoHa, MAPEUHD KOPEHb.

[4]: die Pdonie, Mu: die-n, Paeonia officinalis Lin. mioHis, MApbUHD KOPEHB.

OnHako aBTOpHI [3] He Beeraa MepeHUMArOT 3aMMCTBOBAHHYIO €IUHUILY, XOTs B 000UX IPYTHX CIOBAPSX OHA HC-
MOJIB3YETCS U, 3HAYHT, IMEET XOXKICHHUE B PYCCKOM SI3BIKE:

[Tam :ke]: Sd u!l risiren, v. a. IpuCOEAUHUTH LEPKOBHBISL U MOHACTBIPCKHS HEIBUKHUMBIS HME HS Kb CBETCKUM®,
YIPA3IHATH MOHACTHIPH, M.

[2]: Séd ul risieren, v. a. nepkoBHOE UMEHIe, LIEPKOBHBIS BJIaJICHIs cleNaTh CBETCKUMH, CEKYJIapU30BaTh.

[4]: Sd ul risieren, v. reg. act. Cexynapu3oBaTh, AyXOBHbBIS UMEHISI TPEeBpaIlaTh Bb CBETCKIS.

006 wucnomab3oBanuu [3] cinoBapst [4] CBUAETENBLCTBYET APYrOd YAaCTHBIN Clydyail — rpaMMmaTHyeckas OIInOKa
B JJATHHCKOM Ha3BaHuH B [Tam ke], koTopyro [3] mepeHnMaer:

[Tam ke]: Safflor, m. (-e) cahnodpb, 00030KEHHAS KOOAIBTOBAS pyaa; —, m.s. (carthamus tinctorium (kypcus —JI. A.))
JMKil madpanb, KPOKYCh.

[2]: der Safflor, Zaffera, Saffera, cadmops, 00oxKeHHass KOOONTOBas pyna, Kb MalieBaHito ¢apdopa ynoTpeo-
JISIFOTIASICS.

der Safflor (carthamus tinctorius) AWKi#, TPOCTHIH MadpaHsb, KENTIHALA.

[4]: 1. der Safflor, des-s, muoOX: die-e, cadoph, MUHEpAIEHOE CKOPOIIIO, KOOOIBTOBAsT U3BECTh, Ch YUCTHIMB
TIECKOMB BMECTE CMOJIOTAs.

2. der Safflor, des-s, (muox: neym:) Carthamus tinctorium Lin. KpoKych, madpans EBponeickoi.

[IpuBeeHHbIE BBINIE TPUMEPHI CBHIIETENBCTBYIOT O TOM, 4TO aBTOpHI [3] ucnonb3oBanu [2] u [4]. Ho oHu He
MIPOCTO KOMUPYIOT CIIOBAPH CBOMX MPEIIICCTBEHHUKOB, a MBITAIOTCS BHECTU CBOM BKJIAJ B MEPEBOHOE CIOBAPHOE
neno. Bo-mepBrIx, 3TO MPOSIBISCTCSA B CTPEMJICHUN «OOHOBUTHY CIIOBHHK CBOETO CJIOBaps M 3a(HKCHPOBATH JICKCU-
KY, OTCYTCTBYIOIIYIO B ITPE/IIIECTBOBABIINX CIIPABOYHHUKAX:

[31: 4 [hdlter, m. yrp BBI if cafOK®b.

[2]: -

[4]: der A [hdilter, des-s. (MH: IOA: €A:) CaloOKb, Bb KOTOPOMB YTpel IepiKaTh.

[3]: Buttner, m. 604apsb.

[2]-

[4]: der Biittner, des-s, (MHOX: TIOJT: €]1:) KaJTOYHHKD, OOYAPE.

[3]: Butterblume, f. (-n) (ranunculus foliis crenatis) kynaneHuUIA TpaBa; (leontodon taraxacum) xaciMsb, MOIOBO
CYMEHIIO.

[2]: die Butterblume monoBo ryMeHIIO.

[4]: -

[3]: Pacta conventa, n. pl. noroBOpEI, MOAIUCEIBaeMbIe HOBOU30paHHBIMB Koponems [1616CKIMB.

[2]: -

[4]: -

[puyem cioBaps OOrIecTBa odoramaercst He TOJIBKO 33 CUET HOBOHM JICKCHKH. ABTOPHI JOIIOJHSIOT CIIOBA 3Ha-
YCHUSIMU, YKa3aHHBIMH B HEMEIIKHX UCTOYHHKAX; BEIyT MOUCK O0Jiee YAIaYHOTO IIePEeBOa; YTOUHSIOT IIEPEBO/;

[3]: Sabath, m. (-e) lyn lickas cy0600Ta, m1abaTh; fig. cOOMb, Y)KACHBIH Il Mb; IUIICKA YaposE eBh
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[2]: der Sabbath, xunoBckas cydooTa.

[4]: der Sabbath, des-es, MuOX: die-e, cy00OTa, ICHb CyOOOTHIH.

[3]: Busenfreund, m. (-e) KOpOTKiii APYTb.

[2]: der Busenfireund cepaedHblii IpYTb.

[4]: der Busenfreund, des-es, MHOX: die-e, 3aT1a3yITHOM, NCKPEHHOU APYTD, TIOOUMEIh, HATICPCHUKD.

[3]: Panzerthier, n. (-e) 6poHeHOCEIH, apMATILTB.

[2]: das Panzerthier, (manis) seps, 94eTBEPOHOT i 3BEPH.

[4]: das Panczerthier, des-es, MHOX: die-e, Manis Lin. GpOHEHOCEIb, apMaJHWIb, YETBEPOHOTOE >KUBOTHOE
Bb OcTh-UHmin xuByIICE.

Bo-BTOpBIX, COCTaBUTENM CIIOBAps MBITAIOTCS HMCIOJIb30BaTh TO JIy4llIee, YTO €CTh Y UX IPEIIIECTBEHHHUKOB,
U TIPUBHECTH YTO-TO CBoE, HOBoe. Tak, B [3], mogoOHO [4], mpu riaroiax UKCHPYETCsl TOT WIM UHON BCIIOMOTa-
TEJILHBIH TJ1aro:

[3]: Obliegen, v. n. (haben) npeiekaTh, HAUICKATD, TOJKCHCTBOBATh; MOOEAUTH, O/I0JIE T, OJCPKATH BEPXb;
NIPWIIATATh CTapaHie, NPUIEKATh, CTAPATHCS.

[2]: Obliegen, v. n. crapathcs, puiaraTh cTapaHie, IpWIEKaTh; IpUHANICKATD <...>, es liegt mir ob, daran zu
denken, 3T0 MOSI TOJDKHOCTB, MHE JTOJDKHO O TOMB AyMarth; obliegen, siegen, moOETUTh.

[4]: Obliegen, v. irreg. neutr. (cMm. Liegen) ynotpeOn: aBosiko: I) b mom: rir: seyn, moO&muTh, 0q0IETh, BEPXD
oJiepKaTh; 2) Cb MOM: TI: haben, a) TpyIUTHCA, IPUIEKATH Kb 4eMy <...>; b) 00s3aHy OBITh Kb UeMy <...>.

[o-BuamMoMy, OPHEHTHPYSICh HA HEMEUKOS3bIYHOTO MOJIh30BATENS, COCTABUTEIH CJIOBApPS MPOCTABILIIOT yIape-
HHUE HAJ PYCCKUMHU SIHMHUTIAMH (Cp. TIPHMEPHI BHIIIE).

JlpyruM HOBILECTBOM SIBJISIETCSl OPUTHMHANIbHAS M OYSHb MOJI€3HAs, Ha HAI B3IV, T0/a4a IpH MpUiIaraTeib-
HBIX OKOHYaHHWH KOMIIApaTHBOB WJIM UX IOJIHBIX cJIO0BO(OPM (IaHHBIH METOJ HE MPAKTUKYETCs JaXe B COBPEMEH-
HBIX CJIOBapX):

Briihheif3 (-er, -este), -warm (-wéarmer, -warmste), a. KUISIIAA, O4CHb TOPSIYiil.

Palpabel, (-bler, -belste) a. ocsa3aeMblii, Oy TUTESIBHBIH.

[ToaBoas uToru uccaenoBaHMsl, MOXKHO CAETAaTh BBIBOJA O TOM, UTO cioBapH [2] u [4] BbICTynanu B KaUyeCTBE JIEK-
cuKorpaUIecKuX MCTOYHUKOB cioBapsi OOmectBa. beutn mpencraBineHbl (paKkThl TEHETUIECKOW OOITHOCTH, KOTO-
pBIe, OHAKO, HE SBISTIOTCS CBUACTENBCTBOM MPOCTOW KOMITWIALUK. Te HEMHOTHE IPUMEPHI (IHCIO KOTOPBIX MOKHO
ObLTO OBl YBEJIHYHTSH), TIPHBOAUMBIC B TIOJIE3Y CAMOCTOSTEIFHOTO BKJIAZa aBTOPOB, OTPAXKAIOT OPUTHHAIBHOCTh HU3Y-
YEHHOTO S3BIKOBOTO CIPABOYHHKA W IPEACTABIIIOT €ro KaK 3aMEYaTeNbHBIN MaMSITHUK JEKCHKOTpaduIeckoil mpak-
Tukd. Ho [t HanbGouree moTHOM XapaKTepUCTUKHU CII0Baps Hy KHBI HCCIICIOBAHUS IPYTUX NCTOYHIKOB CIIOBapSL.
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DOMESTIC LEXICOGRAPHICAL SOURCES OF THE GERMAN-RUSSIAN DICTIONARY OF 1834-1835
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The goal of the article is to identify the domestic bilingual dictionaries used during the creation of the German-Russian dictionary
of the Society of lovers of both languages (1834-1835). The paper focuses on the two German-Russian dictionaries of 1795 and
1798 as the potential lexicographical sources of the dictionary of the Society. The author identifies and analyzes the common
structural and typological features and the borrowings of the dictionary of the Society from the German-Russian dictionaries
of 1795 and 1798 allowing concluding about their —status” as the sources of the dictionary of the Society. The researcher also
analyzes the authors® original contribution during preparation of the dictionary.
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